
Újvidék, 1915. V//. évfolyam 51. szám. jKedd, február 29.

H g « s z ,2 p o l i t i k a i  n a p i l a p
Negyedévre ..................... 3 korona
Egy hónapra . . . .  l K 20 f. Felelős szerkesztő: Dr. KÖNIGSTÁDTLER OTTÓ.
Egyes szám á ra  m indenütt 4 fillér.

Szerkesztőség és k iad ó h iv a ta l: 
E rzsébet-tér 7. 

Megjelenik
hétfő kivételével mindennap. 

Teieíonszám  180

HSfer mai jelentése.
Budapest, február 28.

(Hivatalos.) OROSZ és OLASZ HADSZÍNTÉR : Nincs ne­
vezetesebb esemény.

DÉLKELETI HADSZÍNTÉR: Csapataink D u r a z z ó b a n  
má i g  a k ö v e t k e z ő  z s á k m á n y t  s z á í l i t o t t á k  be:  
23 I ö v e g e t, k ö z t e  6 p a r t i l ö v e g e t ,  t í z e z e r  p u s ­
kát ,  n a g y m e n n y i s é g ű  t ü z é r s é g i  l ő s z e r t ,  n a gy  
é l e l m e z é s i  k é s z l e t e k e t  és  17 v i t o r l á s t  és g ő z ­
h a j ó t .  Minden jel arra vall, hogy az olaszok hadihajóikkal a 
legnagyobb rendetlenségben és sietve menekültek.

Höfer altábornagy, 
a vezérkara főnökének helyettese.

1 n ő m et  j e l e n t é s .
Berlin, február 28.

A nagy főhadiszállás jelenti :
NYUGATI HADSZÍNTÉR: A tüzérségi harc több ízben nagy 

hevességet ért el. Arrastól északra levő arcvonalon tovább is 
élénk aknatevékenység folyik. RobbantásunrvKai az ehenség adá­
sának mintegy 40 méteiny. réü&í szétromboltuk. A Cbampagne- 
ban csapataink hatásos tüzérségi előkészítés után a somme-py- 
souaini országút mindkét oldalán támadásba mentek át és elfoglaltáK 
a Navarin majort és annak mindkét olda'án több mint egyezerhat- 
száz méternyi kiterjedésben a franciák állásait, 26 tisztet és 100S 
főnyi legénységet elfogtak, 9 gépfegyvert és 1 aknavetőt zsákmá­
nyoltak.' Verdun környékén az ellenség frissen harcba vetett tö ­
megei ismét hiába erőlködnek a Douaumont erődben és az eroo 
mellett, valamint a Hardaumont-o.i levő állásaink ellen intézett tá­
madási kísérleteikkel. A champagneuvillei Maas félszigetet meg­
tisztítottuk az ellenségtől. Arcvonalunkat Vacherauville és Bras 
irányában ismét előretoltuk. A Woevre sikon a Cotes Lorraine 
lábát kelet felöl több helyen elértük.

KELETI és BALKÁNHADSZINTÉR: Újabb esemény nem 
történt.

Legfőbb hadvezeíőseg.
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Lehetetlen hírek
röpködnek a levegőben. A fantá­
zia csillogó szárnyain suhannak 
át a világ felett, képtelen rémé 
nyékét táplálnak, lappangó vá­
gyakat forralnak, tavaszt, ébredést 
Hazudnak a téli fagy felé. délibá­
bok szines képeit festik i tis :ta 
kék eget eltakaró szürke feilio-
k.irpit alá. A fanlázia fűtve van 
a komor időkben és a fáradt 
emberiség mohón kap minden 
után, ami a nagy pihenésre való 
alkalom közeli eljövetelének áb­
rándjait ápolja. Minden órában 
útra kelnek ilyen hírek, valahon- 

: ( hegyek mögül a tágat i 
«ik»k viharszántotta f.vdjéröl, a 
nagy vizek tarajos hullámaiból, 
mindenfelől, ahol vérzik, szenved 
a vezeklő emberiség, lit, vagy 
ott tárgyalnak a különbékéről, 
ezen vagy azon a harctéren ké­
szülnek pihenőre a fegyverek, 
egyik, vagy másik nemzet elfá- 
.e.dt . 5  idegei forradalmi tűzben 
égnek, hogy a békét a megtör- 
hetlen ellenség vére helyeit a 
testvérharc barikádjaira hulló 
vérből keltsék életre. A másik 
hir királyi nászok rózsaágyában 
látja a béke megszületését. A 
fantázia szabadon csapong iker­
testvérével a vággyal és behin­
tik a földet remények és ábrán­
dok ezerszinben csillogó virágai­
val.

És amíg az elkábuit emberiség 
hasztalan szövi a béke-álmokat, 
lángokban áll az egész vi lág. a 
pusztulás ördöge vigyorogva fűti 
az. óriáskatlant, amelybe évszá­
zadok kultúráját, százezernyi em­
berélet értékeit fóti fel. A tavasz 
közeledtével fáradt bábon! uj 
lendülettel indul és a verduni fa­
lak alatt jár véres haláltáncot. 
Végigilübörög az egész világon 
a nehéz, ágyuk és mozsarak szava, 
mintha fel akarna ébreszteni az 
álomból, amit a remények virá­
gos nyoszolyájában láttat velünk 
a káprázat. Tulharsog az ágyuk 
beszéde minden más szót, a föld­
ről újra felcsapó lángok vörösre 
feslik azt a piciny fehér felhőcs- 
két, amelyről azt akartuk hinni, 
hogy a béke szelíd álmát hozza 
felénk.

Sóhajokat visz magával a tél­
végi szél. A világ minden népe 
belesóhajtja lelkét a friss szellő­
be, mely befutja a földet és szo­
lid imákat duruzsol a fülekbe. Ki 
hallja meg most az imádságos 
szót? Mi adjon erőt a sóhajokból 
iont szélnek, amikor belehanyat- 
lik fáradtan és csüggedten a ke­
gyetlenül tomboló véres ferge- 
tegbe?

A Times
a német ofíenziváról.

London, február 28.
(Magyar Távitati Iroda.)

A Timesnek jelentik a francia 
harctérről: Miig sikerült a néme­
teknek a franciákat 1800 méter­
nyire visszaszorítani, ámde egyet­
len ponton sem bírták a frontot 
áttörni. A harctér három főrészre 
oszlik. A harc a repülök tevé­
kenységével kezdődött, akik a 
főbb vasúti csomópontokat bom­
bázták. A csapatszállitások és 
utánpótlások megnehezítésére a 
franciák balszárnyán Herbe bois- 
nál kezdődtek az első komolyabb 
gyalogsági harcok. A francia tü­
zérség hevesen lőtte a támadó­
kat, ámde a németek hatalmas 
elánnal nyomultak át az ágyu- 
lövedékek zárfalán és széles vo­
nalon hatoltak be a franciák első 
lövészárkaikba, sőt néhol még az 
összekötő árkokból is kivetették 
a franciákat és este újabb táma­
dással további frontrészeket fog­
laltak el.

Másnap a Maas mindkét part­
ján heves ágyuharc fejlődött ki. 
Az egész, frontot hatalmas erejű 
robbanógázokkal, a tüzérállásokat 
gránátokkal borították el, de po­
koli tüzelésükkel délben fel 
hagytak.

A német gyalogság tömött so­
rokban rohamozott és hatalmas 
támadásuk a franciák egész front­
ját benyomta. A haumonti erdőt 
és a Caureswald—Herbe bois 
közötti erdőt elfoglalták, miáltal 
a franciák eddigi domború frontja 
homorúvá alakult, át, miért is a 
frantiák a mindkét szélső tá­
maszpontot kiüríteni voltak kény­
telenek.

Tanácskozás a szerb 
hadsereg alkalmazásáról.

Oenf, február 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

(Havas-jelentés.) Sándor szerb 
trónörökös és Fasics miniszterel­
nök Párisba utaznak, hogy a 
szerb hadsereg további alkalma­
zásáról tanácskozzanak.

A francia vezérkar 
jelentése.

Páris, február 28.
(Magyar Távirati Iroda.)

Verdimtől északra csapataink 
éjszaka folytatták állásaiknak meg­
erősítését. A Maastól keletre a 
támadási fronton hóesés volt. Nem 
történt változás. Az ellenség újabb 
támadási kísérleteiről a Cote de 
Talou és Cote Poivre ellen nem 
érkezett semmiféle jelentés. Teg­
nap Hardaumoni major környé­
kén történt erős német támadást 
ellentámadásunk: tüzérségi és 
géppuska tüzelésünk megtörte. A 
Maastól nyugatra nincs gyalog­
sági vállalkozás. A Vogézekben 
az ellenség tüzérségi előkészítés 
után éjszaka erős támadást inté­
zett. A két kilométernyi széles 
frontrészen a Fiaine-vöigyben a 
támadás teljesen meghiúsult. — 
Reggel ütegeink akciója az ellen­
ség élelmiszerraktára ellen Stoss- 
weilerben, Miinstertől északra j‘ó 
eredményt ért el. Soisson és 
Reims között a pusztító tüzelés a 
Venzellel szemben levő és Troy- 
onstó! keletre levő ellenséges 
védőmüvek ellen irányult. Ver- 
duntői északra az előző napok­
ban végbement harcok hevessége 
után a nap folyamán az ellenség 
erőfeszítéseinek bizonyos mérsék­
lését jelentették, kivéve a Dona- 
mont magaslat és a Vaux falutól 
északra levő fensik között el­
terülő vidéket, ahol egy erős 
ellentámadást, amely állásaink el­
len irányult, visszavertünk.

A douamonti állástól keletre 
és nyugatra, amelynek a lejtőit 
német hullák borítják, csapataink 
szorosan átkarolták az ellenség 
egyes részeit, amelyek ott lábu­
kat meg akarták vetni. Csak 
nehezen tarthatják magukat. -  
A Cote de Talou úgy reánk, mint 
az ellenségre nézve tarthatatlan. 
Mindkét tüzérség tüzelése folytán 
egyik ellenfél sem tartja meg­
szállva.

Woevreben az ellenség érint­
kezésbe jutott előőrseinkkel. Kí­
sérletei, hogy a 25Ö -Ö S magaslat 
ellen kifejlődhessék, meghiúsul­
tak. — A Vogézekben tüzérségi 
párbaj. A Harlmannsweilerskopfon 
és Seuones környékén egy ellen­
séges csapatrészt tüzelésünk szét­
szórt.

Esszad hívei szétszaiadtak.
l.uganó, február 28. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Csszad pasa az újságírók­
tól megtagadott minden Jeíoilá- 
gosilást. Csakis annyit á ru lt 
el, hogy hívei szétszaladtak.
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Mi történt a  szenttamási 
szvecsaron ?

Az 71J vidéki JCtrlap január 8-iki 
számában. J /li történt a szenllamási 
szvecsáron Pcinmiel hosszabb tudó­
sításban számoltunk be a Jernbach 
Károly által a képviselőházban 
szóvátett szenttamási afférról és 
kiküldött tudósítónknak a helyszí­
nén beszerzett információi alapján 
megírtuk a közismertté vált szce-  
osár történetét.

Múlt évi október 27-én Szent­
tamáson Zagoricza Veiyko posta­
mester házában szvecsár volt, 
amelyen a házigazda és családján 
kivid Zagoricza István dr. ügyvéd, 
Jvanits Izidor községi jegyző, 
Savanszky István mérnök, Vucskov 
Lázár plébános, M anojlovits Márkó 
magánzó, Jvaiiooits Venke és Má­
ria vettek részt. Este nyolc órakor 
kezdődött a vacsora. Tizenegy 
órakor eljött a jegyzőért egy orosz 
fogoly lámpással. A muszkát a 
házban tartották, sőt még JBaskin 
Darinka cselédlánnyal fölhivatták 
a szobába a postamester házában 
levő két orosz foglyot is. Az 
orosz foglyokat ölelgették, M a -  
nojlovits cirógatta az arcukat, 
karöltve sétáltak velük a szobában,

Vucskov Lázár plébános
fölhívására poharat ürítettek
az orosz cár egészségére
és az orosz hadseregre, 

erre a társaság valamenyi tagja 
koccintóit az orosz foglyokkal és 
hangosan zsivioztak. Ezután a 
társaság a foglyokkal az orosz 
himnuszt is elénekelte. Zogoricza 
ügyvéd menetelést és testgyakor­
lást is vezényelt az orosz fog­
lyoknak.

Az egyik cseléd, Jéelik  Katalin 
megbotránkozott azon, hogyan dé­
delgetik az orosz foglyokat. Ki­
szólt a konyhába J fju  Verőn nap- 
számosnőnek, aki a vacsorát ké­
szítette, hogy nézzen csak ki, ilyet 
még nem látott. A napszámosnő, 
amikor látta, hogy mi történt, le­
szaladt a házban lakó Sörög Ist­
ván postaalkalmazotthoz, fölköl- 
tötte, közölte vele, hogy a posta­
mesterék hogyan mulatnak az 
orosz foglyokkal. Görög István 
hiányos öltözetben fölszaladt a 
Zagoriczáék lakásába és a folyosó 
üvegajtójánál nézte a különös 
mulatságot, A postaalkalmazott 
telefonon értesítette az esetről a 
csendőrséget. Két csendőr a hely­
színére ment és titokban kérték 
ifjú Veront és cselédtársait, szem­
léljék csak tovább az orosz fog­
lyokkal való barátkozást és aztán 
közöljenek majd mindent részle­
tesen. A csendőrség jelentése 
alapján indult meg aztán az el­
járás a társaság férfitagjai ellen.

Eme tányállás alapján az újvi­
déki kir. ügyészség nemzetiség 
elleni gyűlöletre való izgatás bün­
tette miatt indította meg a nyo­
mozást, de minthogy nyilványos 
királysértés bűncselekményének a 
tényilladéka látszott fennforogni, 
a szegedi főügyészség intézke­
désére áttette az iratokat a sze­
gedi kit. ügyészséghez, amely 
izgatás és nyilvánosan elkövetett 
királysértés bűncselekménye miatt 
vádat emelt A vádemelés folytán 
a szegedi kir. törvényszék első 
büntető tanácsa tárgyalta szomba­
ton a gyorsított eljárás szabályai 
szerint ezt a szenzációs bűnügyet.

A tárgyaláson J’ékay Elek táb- 
labiró elnökölt, a tanácsban i észt­
vettek Sá fár  Sándor dr, és J3 itky  
Zoltán dr., a vádhatóságot Jiorvá'.h 
Jenő dr. ügyész képviselte, a 
vádlottakat <Koszé István dr. sze­
gedi és Savanszky  Tivadar dr. 
újvidéki ügyvéd védték. A vádlot­
tak közül Zagoricza Iván dr. ügy­
véd önkéntesi egyenruhában jelent 
meg a tárgyaláson.

Az elnök ismerteti a vádiratot, 
és megállapítja, hogy Sörög István 
nem jeleni meg. Táviratban kö­
zölte az elnökkel, hogy nem in­
dult a vonata. A bíróság egyelőre 
a tárgyalás megtartását határoz­
ta el.

A vádlottak tagadják a bűn­
cselekmény elkövetését,

egyöntetűen azt valják, hogy az 
orosz foglyok mindössze néhány 
percig tartózkodtak a szobában, 
gratuláltak a házigazdának, kap­
tak egy-egy pohár bort, azián 
illedelmesen szalutáltak, távoztak.

Zagoricza Velykó tagadja, hogy 
poharazlak volna az orosz foglyok­
kal. azokal nem dédelgették, az 
orosz himnuszt nem énekelték. 
Vucskov plébános énekeli egyházi 
dalokat, talán ebből keletkezett a 
félreértés. Az orosz foglyokat nem 
hívta senki, azok maguktól jöttek 
gratulálni egy órakor, amikor 
már cigányokat is hívtak a mulat­
ságra. A postamester fia, Zagoricza 
Iván dr. ügyvéd is tagadja a vá­
dat. Nem gyakorlatoztatta az orosz 
foglyokat, nem is tud oroszul, 
akkor különben sem volt még 
katona. Mán jlovics Márk azt 
mondja, hogy simogatta az orosz 
foglyok arcát. Egyébként ő is ta­
gadja az orosz cárra és az orosz 
hercegre való pohárköszönfőt.

Ivanits Izidor azzal védekezik, 
hogy a vacsorán sem politikáról, 
sem a háborúról nem volt szó.

— llyan söpredék néppel, mint 
amilyen az orosz fogoly, — mon­
dotta a jegyző — nem is álltam 
volna szóba, nem hogy koccin­
tottam volna velük I Már állá­
somnál fogva sem ! Ha valaki él­
tette volna a cárt, azt én magam 
dobiam volna ki !

— Pedig a lamik azt mond­
ják, válaszolta az elnök, — 
hogy ön nagy lelki gyönyörűség­
gel élvezte a muszkákat és na­
gyon barátkozott velük.

— Az valótlanság! — védeke­
zett a jegyző.

Vucskov Lázár plébános tagadja 
a vádiratban inkriminált kifejezést: 
,,Most pedig' Ürítsétek ki a poha­
rat a cár egészségére és az orosz 
hadseregre!“ Vallomása sze int 
magyar nótákat énekeltek, mint 
például : ,,Siófokon jaj de szép a 
nyár . . .“ Azt is vallotta a pópa, 
hogy Jfju  Verőn hívta az egyik 
orosz foglyot: „Gyere babám lán­
colni I" de az eltaszitotla magá­
tól. Gavanszky mérnök is tagadja 
a vádat.

Ezután J fju  Verőn tanul hall­
gatta ki a bíróság. Elmondta, 
hogy kiszolt neki a konyhába 
Bélák Katalin, jöjjön csak ki, mi 
van itt,
„ilyet nem lehet helybenhagyni" 
mulatnak az orosz foglyokkal.

A (ami részletesen elmondta

vallomásában, hogy szerb nyelven 
(líju Verőn jól beszél szerbül) 
pohárküszönlőt mondott a pópa 
a cár egészségére és az orosz 
hadseregre, ritire valamennyien 
koccintottak és zsivióztak. Az 
orosz foglyok többször is föl­
mentek az ebédlőbe. Amikor el­
búcsúztak, a jegyző és a posta­
mester még külön koccintottak 
velők. Részletesen elmondta azu­
tán, hogyan közölte az esetet 
Sörög Istvánnal, az pedig a csend- 
őrséggel. JBelák Katalin megerő­
sítene a napszámosnő vallomá­
sát. Nem éltette, hogy mire mond­
ják a fölköszöntőt, Ifjú Verőn 
magyarázta meg neki.

A tanuk kihallgatása után Kó- 
szó István dr. kérte a bizonyí­
tás kiegészítésének elrendelését 
és a tárgyalás elnapolásál. A vé­
dő az orosz foglyok, JBaskin 
Darinka kihallgatását, továbbá a 
helyszíni szemle elrendelését és 
egy szerb zsoltár lefordítását is 
kérte. A bíróság mellőzte a bizo­
nyítás kiegészítését, csupán a 
jelenlevő Baskin Darinka kihall­
gatását rendelte el, amely miatt 
az ügyész semmiségi panaszt je­
lenteit be az előterjesztések el­
utasítása miatt.

Baskin Darinka azt vallotta, 
hogy az orosz foglyokat ö hívta 
föl, minden külön felszólítás 
nélkül. Tagadja a cár egészsé­
gére és az .orosz hadseregre való 
koccintást, valamint az orosz 
foglyok ölelgelését is. Azt mondja, 
hogy a többi tanú nem is láthatta 
a folyosóról, mi történik odabenn 
az ebédlőben.

Az ügyész ellenezte a tanú 
megesketését. A bíróság vissza­
vonult tanácskozásra Baskin Da- 
i in ka megesketése ügyében.

A tanút megesketéset mellőzték 
és a bizonyítást befejezettnek nyil­
vánították.!

Ezután dr. Jíorvát Jenő kir. 
ügyész elmondotta vádbeszédét, 
amelyben hangsúlyozza, hogy a 
magyarság értelmisége szívesen 
borit fátyolt a múltakra a nem­
zetiségekkel szemben, ha azok jó 
magyaroknak mutatkoznak s nem 
lesznek ellenségei a magyar ál­
lameszmének ; hiszi is, hogy 
szerb nemzetiségünk többsége a 
magyar nemzelnek nem ellensége, 
sőt jó barátunk. De mikor ilyen 
esetek merülnek fül, mint a jelen 
eset, a jóhiszeműség indoktalan- 
nak látszik. A vádlottak nem 
áldozatai a szerb nemzetiségnek. 
Intelligens, jómódú emberek, ve­
zetői egy községnek, akiktől pél­
dát vesz egy népes község ösz- 
szes lakossága és ha azok azt 
tapasztalják, hogy Így viselkednek 
a község vezető emberei, akkor 
nagyon rossz példát mutatnak 
nekik s káros közelkeztnényei 
lennének az ilyen példa adásnak, 
ha az büntetlenül maradna. Ezek 
a vádlottak nemcsak ellenséges 
érzülettel viseltettek a magyarság 
iránt, de szinte kérkedtek ezzel. 
Hogy Darinka szerb cseléd hívta 
fel az ebédlőbe az orosz foglyo­
kat^ téves. A vádlottak hivatták 
be őket, de a szerb tcselédtány 
ezt nem volt hajlandó bevallani.

Súlyosító körülménynek kiválttá 
tekinteni, hogy ezek a község 
vezető egyéniségei tüntetnek ma- 
gyarságellenes érzületükkel, amely 
alkalmas arra, hogy fel átorilsa 
a népei is hasonló cselekményre. 
Súlyosbító körülmény, hogy köz­
hivatalnokok vannak a vádlottak

közölt: községi jegyző, posta­
mester, akik tetemes fizclést húz­
nak a magyar állam bizalmából. 
A mérnök előkelő hivatalt tölt 
be, a lelkész a szerb egyháznak 
képviselője és a nép gondolko­
dására és érzületére irányiló be­
folyást gyokorol. Ha egyszerű 
műveletlen emberek köveinek el 
hasonló mnggondolallan cselek­
ményt, nem esik olyan súlyos 
beszámítás alá, mint a jelen eset­
ben. Milyen hirt fognak az orosz 
foglyok kivinni az országból, ha 
itt ilyen cselekmények büntetlenül 
maradnának.

Kő szó  István dr, terjesztette 
elő öt vádlói! védelmét. Hangsú­
lyozza a község jegyzőjének ed­
digi hasznos és mindenkori ha­
zafias munkálkodását. A Szege­
den székelő DMKE.nek 1906 óta 
alapitó tagja. A Vörös Kereszt 
javára 200 koronát adományo­
zott, a hadikölcsön jegyzés körül 
fáradhatatlan tevékenységet fej­
teit ki, ő maga 110.000 korona 
hadikölcsönt jegyzett, ezenkívül 
sok hadisegélyt (hósapka, térd­
védő) juttatott a hadsegélyző hi­
vatalhoz. Aki ilyen tevékenységet 
fejt ki, nem lehel hazafiatlan.

De a tárgyi bizonyítékok is 
hiányzanak. Nincs bizonyítva, 
hogy az orosz himnuszt énekel­
ték volna, csak énekeltek szerb 
dalt, talán egyházi énekel. Görög 
István nem hallott semmit, mert 
kívülről szemlélődött, a szobába 
be nem ment, az ott lefolyt be­
szédeket nem hallhatta. De meg 
haragosa is volt a postamester­
nek. Ifjú Vera azt vallotta, hogy 
amit énekeltek, az lehetett az 
orosz himnusz, de ő bizonyosan 
nem tudja.

Dr. G a v a n s z k y  Tivadar új­
vidéki ügyvéd Gavanszky István 
védelmében csatlakozott védő­
társa előterjesztéséhez, vitatta vé­
dence bűnösségét és kérte fel­
mentését

Majd dr. Z a g o r i e a  István 
vádlott is mondott néhány szót 
a maga védelmére, mire az elnök 
félbeszakilotta a tárgyalást s a 
folytatását délután 4 órára tűzte 
ki, amikor kihirdette a törvény­
szék Ítéletét.

Eszerint a bíróság valamennyi 
vádlottal bűnösnek mondotta ki 
a királysérlés vétségében és az 
izgatás bűntettében és ezért Za- 
g o r i c a  István dr. ügyvédet. 
Z a g o r i e a  Velykó postamestert, 
Ma n ó  j l o v i c s  Markó mérnö­
köt, I van i c s  Izidor községi 
jegyzőt egy-egy évi börtönre, 
600—600 korona pénzbüntetésre 
és egy-egy évi hivatalvesztésre, 
Vu c s k o v  Lázár plébánost két 
évi börliinre, 1200 korona pénz­
büntetésre, 2 évi hivatalvesztésre, 
Ga v a n s z k y  István földbirtokost 
7 hónapi börtönte, 200 korona 
pénzbüntetésre, valamennyit po­
litikai jogaiknak egy évi felfüg­
gesztésére Ítélte.

Az ügyész Gavanszky bünteté­
sében megnyugodott, a többi 
vádlottra vonatkozólag súlyosbí­
tásért felebbezett.

A védők az összes vádlottak 
nevében fülebbezést jelentettek 
be és a tárgyalás folyamán lelt 
semmiségi panaszaikat fenntar­
tották.

Dr. Hor vá t h  Jenő kéri az 
összes vádlottakat előzetes lelar- 
téztatásha helyezni, miután a bün- 

1 lelés nagyságára való tekintettel 
I szökésüktől lehet tartani.
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Dr. K ó s z ó  István az Ügyész 
indítványának elutasítását kéri.

A törvényszék rövid tanácsko­
zás után kihirdeti a határozatot, 
mely szerint csak Vucskov Lá 
zárra rendeli el az előzetes letar­
tóztatást, ami ellen a védő fel­
folyamodást jelentett he.

Az elnök Vucskov Lázár pópát 
átadta az ügyészségnek.

Konstantin király
és az ántánt.

Athén, február 28
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

JCormánylapok Írják, hogy 
Sarraiínak a görög királynál 
telt látogatását megelőzőleg az 
in tjn i követei killön-kitlön meg­

jelentek JConstantin királynál 
és közölték, hogy az ántánt 
elégedetlen Szkuludisz görög 
miniszterelnök kétszínű politi­
kájával és szeretné, ha S zk u ­
ludisz távoznék a helyéről és 
zfaimisz alakítana uj kormányt. 
Jfonstantin király azt vála­
szolta. hogy ez Görögország 
belilgye és épen ezért nem 
tűrheti, hogy idegen hatalmak 
jogtalanul avatkozzanak e kér­
désbe. Srre a francia kormány 
utasította Sarrailt, hogy keresse 
fe l a királyt és igyekezzék öt 
a tervnek megnyerni tAzonban 
Sarrail kísérlete is meddő 
maradt.

A Westburn ügye.
Amsterdam , február 28. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Times jelenti Teneriffábűl : 
A Westburn német legénységét, 
amikor a hajó elsiilyesztése után 
partraszállott, a spanyol tengeré­
szeti hatóságok letartóztatták, mert 
a gőzös elsiilyesztése semleges 
területen történt. A német pa­
rancsnok kijelentette, hogy a 
hajó kazánrobbanás folytán sül­
lyedt el.

London, február 28.

(Magyar Távirati Iroda.)

A Daily Maiinak jelentik Las 
['almásból : A Westburn parancs­
nokát a kobozmányi legénységé­
vel együtt becsületszóra szaba­
don bocsájtották.

Egy volt szerb miniszter­
elnök a Pasics-kormányról.

Szófia, február 2<N.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Qyorgyevics Vladán, a volt 
szerb miniszterelnök a Dnevnik 
munkatársa előtt igy nyilatkozott: 
Péter király és a Pasics-kormány 
csupán saját önző érdekeikkel 
törődtek, Szerbiát és népét a 
romlásba hagyták rohanni. Kér­
tek ugyan az álltáidtól bizonyos 
garanciákat, de megelégedtek sa­
ját személyeiknek biztonságba 
való helyezésével, a népet telje­
sen cserbenhagyták. Külföldön 
élnek, idegen hatalom tartja el 
őket s igy elvesztették minden 
jogukat, hogy Szerbia sorsáról a 
nép megkérdezése nélkül dönt­
senek.

Németország tiltakozó 
jegyzéke Portugáliának.

Berlin, február 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Jó forrásból vett értesülés szerint a német birodalmi 
kormány a portugál kormányhoz é l e s  h a n g ú  tiltakozó 
jegyzéket intézett, melyben a német hajóknak a portugál 
hatóságok által történt rekvirálását határozottan barátság­
talan lépésnek jelenti ki. A jegyzék hivatkozik az 1908 évi 
kereskedelmi szerződésre, mely szerint jogosultak ugyan 
egymás hajóit kölcsönösen rekvirálni, de csak az érdekel­
tek bevonásával és ekkor is csak akkor, ha a kártérítés 
kérdését előzetesen tisztázták. Ezt a szerződést Portugália 
a mostani eljárásávál megsértette.

A verduni csata.
Amsterdam, február 28. 

lAz Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Times Írja : Franciaország 

teljes tudatában a küzdelem je 
lentőségének feszülten várja a 
verduni csata kimenetelét. A Ti­
mes számol a vár elestével, ép- 
ugy a Daily Chronicle is. Mind­
két lap igyekszik lefokozni, a 
verduni vár stratégiai jelentőségét.

Hága, február 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Nation haditudósítója 
szerint a Verdun elleni offen- 
ziva még nem érte el tető­
pontját, a legnagyobb erő­
kifejtés ezután fog bekövet­
kezni. A legfontosabb kér­
dés most már nem Verdiin 
birtoka, hanem az, hogy 
Verdun eleste után hol fog­
nak a németek újból tá­
madni.

Genf, febrmir 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Guerre Mondiale Írja: Az 
ántánt V'erdunl könnyű szívvel 
adja fel, mert Verdun eleste még 
nem döntötte el a háború sorsát. 
Lifejti, hogy ez a felfogás straté­
giai szempontból helyes, de az 
erkölcsi hatással számolni kell. 
A háború tulsokáig tart, és a 
francia nép nincsen előkészítve 
veszteségekre.

Lyon, február 28
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Douamont-erőd elfogla­
lásáról azt Írja a Nouvelliste, 
hogy a bombázás rövid idő 
után őrült erővel indult meg. 
Az erődre egész délelőtt om­
lottak a mindenféle kaliberű 
ágyuk bombái. A 24 és 30'5 
centiméteres mozsarak bor­
zalmas gránátjai minden aka­
dályt elsöpörtek. A francia 
katonáknak napiparancsban 
adták tudtul, hogy az erődöt 
minden áron tartani kell, 
mert Dotiaumont elestével 
az egész váröv biztonsága 
van veszélyeztetve.

Paris, február 28, 
Magyar Távirati Iroda.

Német árkászok Verdimnél új­
fajta fegyvert, az úgynevezett tiiz- 
vetőt alkalmazzák

Genf, február 28.
Parisban a hangulat kétségbe­

ejtő. Az utcák és kávéházak tel­
jesen néptelenek. Mindenki két­
ségbeesett Verdun sorsán, melyet 
ha meg is tarthatnak, rettenetes 
áldozatokba fog kerülni. Az uta­
kon harmadnapja szállítják az 
óriási számban levő sebesülteket.

Páris, február 28. 
(Magyar Távirati Iroda.)

A kamarában B r i a n d o t  és 
O a 11 i e n i tábornokot a Verdun 
körüli harcokról kérdésekkel hal­
mozták el. Gallieni a hadügyi 
bizottságban referált is a harcokról.

Genf, február 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Párisba érkezett menekültek 
elmondották a Petit Journal mun­
katársának, hogy Verdunt teljesen 
kiüritették. A polgári lakosság 
elhagyta Verdunt. Hétfőn délelőtt 
esett az első lövedék a városra, 
azóta szakadatlanul hullanak a 
bombák.
A franciák újabb partra­
szállása Görögországban.

Athén, február 28.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A franciák Phalaeronban 
ismét megkísérelték csapatok 
partraszállitását. A görög pa­
rancsnok tiltakozott és azzal 
fenyegetűdzött, hogy kény­
szerítve volna ágyukkal visz- 
szatérésre birni a franciákat, 
akik erre tényleg vissza is 
tértek a hajókra és a nyílt 
tengeren eltávoztak.

Sarrail meghívta a görög 
királyt Szalonikibe.

Milánó, február 28 

(Magyar Távirati Iroda.)

A Reuter-ügynökség jelentésé­
vel szemben, mely szerint Kons­
tantin király Sarraiínak kijelen­
tette volna, hogy szerelné meg­
tekinteni a szalonikii állásokat, 
a Corriere della Sera és a Secolo 
megállapítják, miszerint Sarrail 
tudósítóiknak a kihallgatás után 
kijelentette, hogy a hadvezetőség 
parancsára jelent meg a király­
nál, akinél tolmácsolta a kívánsá­
got, hogy a hadvezetőség szeretné, 
ha a király megtekinteni a sza­
lonikii állásokat.

H ÍR E K .
Február

29
Kedd;___ .

Napkelte : 6 ó, 45 p. d. e. 
Napnyugta :5 ó. 41 p. d.u 
Holdkelte: 4 ó. 49 p.d. e 
Holdnyugta: d. u, 
tű hét.

A hold ma este 10 órakor földkö­
zelben lesz.

K a  t h : Román ap Prot : Román. 
G ör. kel .  Február 16.

Pamfil. I zr.: Adar 25.
N é v n a p :  Konrád.
Ma van az 581. háborús nap 
1880. A Gotthardt-alagút áttörése. 
1915. A S t o r s t a d  összeütközött 

az E m p r e s s  o f  I r l a n d  hajóval. 
1229 utas, köztük sok magyar, — fűlt 
a vizbe

özemélyi hir. Dr. Szl ezák 
Lajos városunk orsz. képviselője 
a választókerület több fontos 
ügyében vasárnap reggel több 
napi tartózkodásra Budapestre 
utazott.

Uj népfelkelő huőnagyok. A hi­
vatalos lap legutóbbi száma közli 
a 43—50 éves népfelkelő szem­
léken alkalmasoknak bizonyult és 
február 10-ike óta hadbavonult 
dr. B e l o h o r s z k y  János, dr. 
Lu s t i g  Nándor és dr. Maye r  
Oszkár újvidéki ügyvédeknek nép­
felkelő hadnagyokká való kine­
vezését, illetve régi rangjuk újból 
való elnyerését.

Spirtn Dusán ár. Hjacióbon.
A szerb hadifogságba jutott dr. 
Spirta Dusán újvidéki orvost, — 
amint hozzátartozóik megírták, — 
hosszas visszontagságos menete­
lés után több nagyobb hadifo- 
golyszállitmánnyal együtt Olasz­
országba vitték és jelenleg Ajac- 
cióban van.

Fiz országgyűlés elnapolása.
Budapesti tudósítónk táviratozza: 
Háromnegyed 11 órakor nyitotta 
meg Beöthy Pál elnök a képvi­
selőházat és felolvastatta az elna­
poló királyi kéziratot, minek meg­
történte után rövid beszédet mon­
dott, melyben annak a meggyő­
ződésének ad kifejezést, hogy 
kivívjuk a győzelmet és diadalt, 
a mely nemcsak nekünk, de az 
egész világnak is a várva-várt 
békét jelenti. Élteti a királyt, a 
szövetséges uralkodókat, és a mi 
s szövetségeseink hadseregét.

Báró Jósika Samu elnök négy 
órakor nyitotta meg a főrendiház 
ülését és felolvastatta az elnapoló 
királyi kéziratot. Utána kifejezte 
az elnök, hogy az elválás pilla­
natában felemelő érzés tölti el a 
főrendiház minden tagját, látván 
csapatainknak a különböző harc­
tereken elért fényes sikereit. Lan­
kadatlan bizalommal viseltetünk 
igaz ügyünk iránt. Isten áldását 
kérte királyunkra, a szövetséges 
uralkodókra és a hadseregeikre. 
Éljen a király, haza, hadsereg — 
felkiáltással fejezte be az ülést.

FI gyermekmatiné. Vasárnap 
délután folyt le óriási érdeklődés 
és siker mellett a gyermekmatiné 
megismételt előadása. A részletes 
beszámolót holnapi számunkban 
hozzuk.

Felemelték a cukor árát. Buda­
pesti tudósítónk táviratozza: A 
kormány a cukorrépa termelés 
nehézségeit és a cukorgyártás 
költségességét figyelembe véve 
március elsejétől kezdódöleg a 
cukor árát métermázsánként tizen­
négy koronával felemelte.
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Sajót nyomdánkban. Sajá. 
ügyünkben kivárniuk ez alkalom­
mal a közönséghez fordulni. Az 
Újvidéki Hírlap f. évi január hó 
1-ével napilappá alakult At. Ál­
dozatokat nem kiméivé, minden 
tudásunkkal és fáradozásunkkal 
iparkodtunk olvasóközönségünk­
nek olyan színvonalon és Ízlése­
sen kiállított újságot nyújtani, 
amely intelligens közönségünk 
fokozott igényeit is kielégíti és 
jóleső örömmel állapítjuk meg, 
hogy nemcsak Újvidék közönsége, 
de mindenütt, ahol a lapunkat 
olvassák, oly kitüntető pártfo­
gásba vette az Újvidéki Hírlapot, 
hogy azzal az Újvidéki Hírlapnak 
nemcsak a fennállása van bizto­
sítva, de bennünket arra indít, 
hogy fokozott mértékben felel­
jünk meg hivatásunknak. Erre a 
legalkalmasabbnak találtuk, hogy 
Újvidék eddig is tegtökéleteseb- 
ben berendezett és legnagyobb 
nyomdáját: A Ger i ch István 
tulajdonát képezett Guttenberg 
nyomdát megvegyük. A mai szá­
munkat már a saját nyomdánk 
állítja elő, és azt újabb nagyobb 
anyagi áldozatokkal a modern 
technika minden vívmányával 
szereljük fel és ezzel is kiváltjuk 
Újvidék kultuifejlődését szolgálni. 
Kérjük ez alkalommal is a közön­
ségünket, támogasson továbbra 
is bennünket és mi minden 
igyekezettel ki akarjuk érdemelni 
ezt a már most élvezett bizalmat.

Iparosok és kereskedők figyel­
mébe. Azok a kereskedők és ipa­
rosok vagy kereskedelmi és ipari 
alkalmazottak, akiknek március 
3-án keli bevonulniok és akiknek 
a felmentési Ugye folyamatban 
van, jól teszik, ha bevonulásuk 
elüti ügyük mikénti állásáról ott 
érdeklődnek, ahol a felmentés 
iránti kérelmüket beterjesztették.

Lefoglalt német hajók.
Amsterdam, február 28 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Spanyolországban nyolcvan né­

met hajót foglaltak le.

Szünetel a távíratforgalom 
Svájc és Franciaország 

között.
Zürich, február 28. 

Tegnap óta Franciaországból 
nem jönnek sürgönyök.

Olasz lapok a németeknek 
való hadüzenet melleit.

Lugano, íebr. 28.
Múlt héten 19 lapot koboztak 

el, mivel arra izgattak, hogy Né­
metországnak hadat kell üzenni.

Esszaá tárgya!.
Lugano, febr. 28.

Esszad pasa újból tárgyalt Son- 
ninóval, majd az angol katonai 
attaséval. Azután az angol, fran­
cia, orosz követeket kereste fel.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlézi dijak: Í5 szóig 60 fill. 

Minden további 10 szó 40 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 8 
fill. Apró hirdetések előre fizeten­
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo­
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.
M agános

Hold utca 2 C/.im a kiadóban.

L lelybeli iparválla la t magyar és 
* * német nyelvben jártas fiatal irodai 
gyakornokot azonnali belépésre keres. 
Cint a kiadóhivatalban.

Németbarát dumaképviselő
Rotterdam, február 28.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Times jelenti Pétervarró! : 
Tscheidse szociáldemokrata kép­
viselő tagadta a dumában, hogy 
valamennyi hadviselő fél országa 
védelméért és szabadságáért küz- 
dene 0  a németbarátok pártjára 
állott, mert azok annexieiö és 
hadisarc nélküli békét óhajtanak.

(Doskopulosz a szalonikii 
erődítésekről.

Lugano, február 28.

A Corriere delia Sera tudósító­
jának Moskopulosz görög tábor­
nok a szalonikii erődök meg­
tekintése után azl mondotta, hogy 
‘az ántánt három hónap alatt 
csodamüvet létesitelt. Szaloniki a 
világ legnagyobb erődítményei­
nek egyike. Hatvan kilométernyi 
körzetben mintegy 1500 ágyú 
van. Óriási municiókészleteket 
halmoztak fel és ezek a táma­
dóknak hatalmas akadályul szol­
gálnak.

Elsülyeőt angol hajó.
Amsterdam, febr. 28.

Az elsiilyedt Naloja angol pos­
tagőzösnek 411 utasa volt, ezek 
közül 260 élast mentettek meg.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi I.X. t.-cz. értelmében ezennel köz­
hírre teszi, hogy az újvidéki kir. já­
rásbíróságnak lói t. évi Sp. II 1001 2, 
1003 2. számú végzése következtében 
Dr. Oppenheimer Ármin, ügyvéd által 
képviselt Machmer Jakab javára 140 K 

f. s jár. erejéig 1915. évi julius hó 
8-án foganatosított kieiégites végre-e 
hajtás utján le- és feiiilfoglalt es 1050 
kor. fill.-re becsült következő in­
góságok, u. m.: 40 kereszt buza. két 
csikó, egy kocsi stb. nyilvános árve­
résen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. já­
rásbíróság 1915. évi Ak 4208 ö számú 
végzése folytán 140 kor. — fill. tőke- 
követelés, énnek 1914. évi szeptember 
hó : napjától jár > 5 kamatai és 
eddig összesen 140 kor. 80 fillérben 
biróilag már megállapított költségek 
erejéig, Urszcntivánon a Tumbász La­
jostól bérelt földön illetve Raletits 
Czvcta lakásán leendő megtartásra 1916. 
évi március hó 14-ik napjának dél­
után 2 ó rá ja  határidőül kitiizetik es 
ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is eí fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le és felülfoglaltat­
ták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árveres az 188! évi LX 
t.-cz. 12#. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik

Kelt Újvidék, 19Ifl. évi február hó 
26. napján.

Horváth Gusztáv,
kir. hir. végrehajtó.

I Legújabb mérnöki találmány a
I légnyomási! (vacuum)

im osőgép
Kzen gepek. melyek csak 15 
és 24 koronába kerülnek, ké­
pesek 45 perc alatt minden 
megerőltetés nélkül annyi ruhát 
kimosni, mint egy mosónő egy 
egész nap! Nincs többé 
mosó mizéria! A mosás 
ezen géppel gyerekjáték! Nincs 
dörgölés! Nincs kefélés! Nincs 
veszödség! Kíméli a ruhát és 
kezeket, mert légnyomással 
sajtolja ki a szennyet a ruhából 
és csak fele annyi szappan éstii- 
zelőszer kell hozzá mint eddig. 
Óriási megtakarítás! Áldás min­
den háznak! Az egyed elárusí­
tója Bács-Bodrog megyére:

Í B A U M A N N  g y u l a
I Széchenyi utca 28. Újvidék.

Házeladás.
A Buza-tér 14. számú ház 
két utcára nyíló nagy te­
lekkel, és évente 4:44 K 
házbért hoz kedvező fel­

tételek mellett e l a d ó .  
Bővebb felvilágosítást ad :
JOVANOVITS T MiLÁN

Bercsényi Miklós-u. 12.

A T ern  ;: in iu t c á b a n

egy szép ház
amelyben korcsma- 

helyiség van :
és amelyhez nagy telek tarto­

zik, eladó.
A ház 760  „ bruttó kama­
tok hoz. Cilii a kiadóban.

W  a  e h  t i  I m r e
Eíső Újvidéki Villamoserőre 
Berendezett Gőzkemence sü- 
töházában, Petőfi-u. 8 szám 
alatt naponta 8—4 óráig 
magánliázak, háztartások 
részére: kenyeret, pecsenyét 
vagy egyéb siitnivalót sütni 
: : lehet. : :

APOLLO
M O Z G Ó  S Z ÍN H Á Z
1916 évi február 28. és 29. 

hétfőn és kedden.

Akit ketten szeretnek
társadalmi dráma 3. felvonásban. 
A főszerepben : Kertész Mihály.

Az a jtó  m ögö tt
hatásos dráma 3 felvonásban.

A főszerepben: Erna Moréna.

PAz Auguszta G yorssegély-alap I

osztálya
Bpest, \?, Vilmos császár-ut 72. 

Telefon 118 44

Hadihlztnsítást köt 
harctéren levő 
yaijy oda induló

k.uonák ott, vagy egyebütt bekövetke ’lieto

halálesetére
m érsékelt d íjté te lek  m ellett.

A kötvény a hadbavonult

özvegyének és árváinak
f f t í t n  koronát Fiú. koronáért 
IU u 5 Í  biztosit tK i; ha népfelkelő 
és 70 kor. ha aktív vagy tartalékos.
A biztosí tás 40 ezer koronáig szólhat, sze- 
mélves jelentkezést nem igényel, mert 

megbízott által is megköthető.

Orvosi v izsgá la t nincs. 
Pótdij nincs.

1

Auguszta G yorssegélyalap hadi- 
biztositó  osztálynak vezérképvi­
sele te  Újvidéki Hirlap kiadó 

hivata l. Telefon 180.

0->0« . -v í V
<6

Férjem bevonulása miatt J

R O Y A L  ?
szállodát szabad kézből Z

e l a d ó  m.
»>

Bővebbet Gaál Péterné 
Rákoczi-ut 26. J 

( R O Y A L  s z á l l o d a ) .  ;t
c
9

Rukavina J ó z se f
cipökészités bóráiusitás és ci­

pőfelsőrész-gyára. Újvidék, 
Kossuth Lajos-utca 43. szám. 
(Régi gimnázium épületében). 
Saját készítményt) úri-, női- 
és gyermek cipők nagy raktára 
Megrendelések 24 óra alatt 

készíttetnek.

Két nagy
gabona magtár
megfelelő b e r e n d e z é s s e l ,  
megfelel kereskedelmi raktár­
nak is. Temerini és Doszitej 
utca sarok f. é. május 1 -töl

K IA D Ó .
Bővebbet a házitulajdonosnál:

MIJATOVITS MILOS
ÚJVIDÉK, T cm erini-utca 27.




